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The Town Accounts are the general ledgers of Soufflenheim, listing all sources of income and expense 

for each year beginning in 1664. Twenty-five people from Soufflenheim are mentioned in 1664. The 

accounts are typically presented and ratified towards the end of the following year. However, the 1664 

Town Account was heard on September 27, 1666, and attested on October 15, 1667. 

 

 
 

The Zither Player, Gustave Brion  
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SOUFFLENHEIM TOWN ACCOUNT 

 

ACCOUNT 

By me Hans Artz [Ertz] and Claus Dräger both mayors here of all income and expense in year 1664. 

 

Soufflenheim 

Heard the 27th September in year 1666.  

 

INCOME IN MONEY 

Left from the account rendered by Hans Kiefer and Hans Metz former mayors in their account rendered to 

the community.  

Due : 35 Gulden 9 schillings 5 d 

 

Income Money For Wood 

Received from Hans Georg Frey in Drusenheim for oak tree wood : 10 Gulden 6 schillings 6 d 

From Marzolff Reiff here for oak wood, paid : 7 G 

Same for wood paid by Jacob Wagner : 6 G 

Same Jacob Wagner for wood from the Ruerenloch and Ebersmatten : 14 G 

Same from Thomann Taur in Drusenheim for wood taken close to Ruemershausen : 9 G 

Same Georg Beck in Sessenheim pays for oak tree : 8 s 

Same Marzolff Reiff in Drusenheim for wood sold : 8 G 

Total : 54 G 8 s 

 



Income Money for Wood 

Same Lux Cless in Drusenheim for wood sold : 5 G 

Same the 9th March Georg Frey here delivers in wood : 3 G 5 s 

Same the 11th March for an oak tree worked here : 4 G 2 s 

Total : 9 G 7 s 

 

Total General Is : 64 G 5 s 

 

Income Money For Grass 

Lorentz Schäffter here pays for grass taken in the Bueben Pfadt path : 7 G 3 s 

Jacob Wagner pays the grass cut in the Stormatten (meadows) : 1 G 5 s 

Philipps in Stattmatten delivers for grass cut in the Geisswöll : 3 G 5 s 

Same Christmann in Sessenheim pays for the grass cut in the Eberlers matten (meadows) : 4 G 

Total For Grass Is : 16 G 3 s 

 

INCOME MONEY AS ABOVE  

General 

Same the carter here pays for the city hall for 3 quarters of the year rent : 3 G 

Same the coal burners were fined because of some infractions done in the forest : 5 s 

Same the wood cutter receives a small community house in rent, and pays for this : 3 G 5 s 

Same received from the butchers in Strasbourg, for the Riedtmatten meadow rent paid : 49 G 7 s 

Same Georg Klein in Drusenheim fined : 2 s 

Same Lorentz Schäffter the inn landlord has bought this year 269 measures wine, paid to the community 

each measure 1 s 4 d so : 35 G 8 s 8 d 

Same Paul Moser’s widow has bought 152 measures wine and pays each measure 1 s 4 d to the 

community or : 20 G 4 d 

Total Left Is : 113 G 1 s 8 d 

 

Income Money as Before 



Same from several previous resting [leftover] money from old mayors in Soufflenheim rest received 

according to their accounts in supplement of income : 12 R 7 s 10 d 

 

Summary : 125 R 9 s 6 d 

Accounts A Total Of : 242 G 6 s 11 d 

 

FOLLOWS NOW AFTER THE INCOME THE ACCOUNT OF EXPENSES 

First bought one pound of grease for the clock : 1 s 6 d 

Same for an element added to sustain the big clock and also fixing the church gate : 2 s 

Same for consigning the marching through here by soldiers has been paid to the provost : 3 s 

Same for a year pay to the schoolteacher paid : 8 G 

Same for a supplication written concerning the money of the Holy Cross : 2 s 

Same meals to the provost as he visited the Chancellery : 5 s 

Same for the account of Oath taken list by the provost paid : 12 G 

This has been discussed by provost Reiss and the community. 

Left A Total Of: 21 G 3 s 6 d 

 

Continued Expenses 

Same to the barber in Bischwiller for Hans Schlieden : 4 G 5 s 

Same to Georg Strohl for 3 measure wine for commis [commissar] : 4 s 8 d 

Same to the vicar for 1 pound candles : 1 s 8 d 

Same for 2 paper books paid : 2 s 7 d 

Same for meals maid to the provost and mayor on time they visited the land lord concerning soldiers 

marching by here, amounted to : 1 G 8 d 

Same to the provost and mayor as they visited the forest to evaluate the damage done by the fire, meals 

in Drusenheim : 3 s 

Same for tiles on the roof of the common small house : 9 s 

Same again for a book of paper paid : 8 d 

Total : 12 G 7 d 

 



Continued Expenses 

Same for the handles of the new banners have been given : 1 G 5 s 

The community declared willing to include this.  

Same to the assistant to fill in wine in the wet-cooper’s barrels paid : 6 d 

Same for caring for the community bull paid : 10 d 

Same for 5 measures and 20 of wine for the assistant salesman each ohm or measure paid 16 s makes : 

9 G 6 S 

Same meal to the cross rider and his horse on time when royal soldiers were in Soufflenheim : 1 G 5 s 

Same for 2 measure of lime paid : 1 G 6 d 

Same cost of meals taken by provost and mayor as they were in Haguenau concerning the Dinckelhoff 

heirs asked this as debt of the community : 6 s 8 d 

Same paid to the mason to repair the community small house : 7 s 6 d 

Same for olive oil needed by the clocks : 6 d 

Total : 15 G 2 s 6 d 

 

Continued Expenses 

Same for the new banners sewn  : 3 G 

Same as there has been a mistake concerning the service money that could be divided has been added : 

3 s 10 d to divide. 

Same to the provost on time he visited our Gracious landlord concerning the troops marching around 

here paid in meals : 4 s 8 d 

Same meals of the provost when he was sent to Breisach on the way : 6 G 

Same to Junckher as master allotted (of old tradition back) : 6 G 7s 6 d 

Same for metal nails and lime for the house of shepherds paid : 3 s 

Same for nails worked into a community house named Saar paid : 8 

Same for nails and other material for the same Saar house: 2 s 

Left : 17 G 1 s 8 d 

 

Continued Expenses 

Same for two bundles of hay for the common bull, who was ill at the time : 1 s 



Same to repair the clocks paid :  1 G 

Same to the poor here as money given : 2 s 

Same for mechanic on the big clock : 9 s 4 d 

Same as people from Hungary backed up here paid to Paul Moser 1 measure and 1 other of oats so they 

could eat paid : 9 s 

Same to the schoolteacher who helped establish last year account (as on this time the records of provost 

could not be hold) : 6 s 

Same salary for both mayors for the whole year : 4 G 

Same for the wood cutter when he sold wood meals paid were : 1 s 2 d 

Total : 7 G 8 s 6 d 

 

Continued Expenses 

Same for tiles chalk and wood material for the community house paid : 1 G 9 s 6 d 

Same for work on wood in the same burgher’s house : 8 G 6 s 

Same to the Jesuits in Haguenau as they managed the church for a time here paid, when no vicar was 

here : 4 G 4 s 

Same to the provost when he listened the accounts and sent to the landlord in meals : 2 s 8 d 

As there is an error the account of the mayor concerning the vicar due : 1 s 8 d 

Same paid for work on wood on the community house for 32 hawks : 8 s 

Same for metal and small material in the community small house : 3 s 

Same for 100 nails and 2 s for iron and metal on the community house : 2 s 

Total : 16 G 8 s 10 d 

 

Continued Expenses 

Same for nails to a community building named “Seer” : 6 d 

Same to the inn landlord for one golden thaler due to him paid by us mayors : 1 s 8 d 

Same to the locksmith for work on the clock : 1 G  6 s 5 d 

Same to the gentlemen of the Jesuites Order for holding the religious service at church : 1 G 8 s 

to the same for teaching catechism 

Same to the mason for his work on the city hall ”Laube” : 1 G 5 s 



Same to the young herd to care for pigs, payed:  6 s 

Same to Hans Stiffelmeyer for laths necessary for the vicar’s house : 2 G 5 s  

Total : 8 G 2 s 7 d 

 

Continued Expenses 

Same on time when the King’s people were here paid to the cross rider : 7 s 6 d 

Same to the masons who worked on the community house rest : 2 G 5 s 

Same to a man who brought a wolf and hide here : 2 s 8 d 

Same for people to protect of larger damage by tramps community pays : 1 G 9 s 3 d 

Same to the schoolmaster for a book and paper he needed for community : 1 s 8 d 

Same to amend the clock here : 2 s 6 d 

Same to Junckher for the commis [commissar] wine paid : 3 G 8 s 4 d 

Same to the commissar one pound of grease for the clock : 1 s 10 d 

Total : 9 G 8 s 9 d 

 

Continued Expenses 

Same to the provost to travel to Haguenau to meet the landlord meals on the way paid : 1 G 5 s 

Same on the trip to Breisach paid to the Capuchin brothers who cared for the parish here for a time : 1 G 

6 s 6 d  

Same to the midwife her salary for a year : 2 G 

Same to Diebolt the potter for the community needs : 1 G 5 s 

Same for a book of paper paid : 1 s 8 d 

Same to the blacksmith for iron and other material for the community house here : 1 G 5 s 6 d 

Same meals of the provost and mayor as they went with the messenger to Lichtenau to meet the landlord 

paid : 2 G (item one debt of the community). 

Same when on the 22nd January the provost was sent to landlord for himself and his horse paid : 6 s 4 d 

Total : 11 G 

 

Continued Expenses 



Same as the provost went to Breisach what he and the mayor spent in meals : 6 s 2 d 

Same meals of the provost and his horse as he went to Mitlach on his way to Breisach : 8 s 8 d 

Same for a supplication sent to the Intendant paid cost : 5 s 

Same on the 18th of February paid by us mayors to the two new mayors at time of their instalment : 15 G 

Same on the 9th of December when the provost went to Breisach cost for him and Grieger Hänsel for 2 

horses : 6 s 2 d 

Same at night for dinner in Hördt : 7 s 6 d 

Same on the full day for themselves and their horses paid : 1 G 4 s 6 d 

Total : 19 G 8 s 

 

Continued Expenses 

Same on Sunday night on their trip cost : 8 s 6 d 

Same on Sunday lunch meals : 6 s 2 d 

Same on Monday the full day expense :  1 G 4 s 6 d 

Same by both in several places and until they came back home here : 3 G 9 s 6 d 

Same for a coat that the provost has loaned on this occasion to Breisach, payment therefore : 3 s 

Same to Grieger Hänssel, for his office and horse as he accompanied the provost to Breisach : 7 s 6 d 

Same to Diebolt the potter to make a pot for Junckher : 1 s 6 d 

Same for carrying : 8 s 8 d 

Total : 8 G 9 s 4 d 

 

Continued Expenses 

Same for the provost and mayor as they went to the Chancellery because of the people in Drusensheim : 

7 s 4 d 

Same to the provost as he was paid for his care and understanding at time he went to Breisach : 2 G 4 s 

6 d. This has been agreed by the provost and community. 

Same to the vicar for his tax named kleinen Zehend, due on the meadow’s tax : 15 G  

Same for carriage a second time here same paid to poor people who needed help in material as on 

record of poor people : 8 s 6 d 

Same to the provost this year 4 measures and 3 of cereals paid : 8 G 1 s 8 d 



Total : 28 G 8 d 

 

Continued Expenses 

Same on 11th of September meals to Claus Theuss and Barthel Geiger both hunters : 8 s 2 d 

Same on the 12th of September to Hans Radt meals : 2 s 2 d 

Same 16th September meals to Claus Theuss forester : 3 s 

Same on the 23rd of the same meals to Claus and Bartel : 4 s 

Same the 24th of the same Hans Radt hunter, meals and drink he took with him into the forest : 5 s 2 d 

Same on the 30th September to Claus and Bartel meals : 2 s 4 d 

Same on the 20th October at time when royal soldiers passed through here, paid by provost and cross 

riders : 7 s 6 d 

Same on the 14th April meals to Hans Rath, Claus and Barthel : 3 s 6 d 

Same 8th November meals of Monsieur Dupain and his horse : 3 s 4 d 

Total : 3 G 9 s 2 d 

 

Continued Expenses 

Same when the land pig has been slaughtered on the 29th of November, paid to Claus Theuss : 7 s 6 d 

Same to his horse : 1 s 4 d 

Same to establish a pass to protect from contagious illness : 1 s 8 d 

Same at time when the Zehend tax was established : 4 s 3 d 

Same as the three Capuchin brothers left from here : 1 G 3 s 3 d 

Same the 6th of May meals of vicar, provost and clock maker : 1 G 3 s 6 d 

Same on the 10th the Capuchin brothers : 6 s 2 d 

Same on the 11th the same for meals : 6 s 8 d 

Same to the provost in Breisach again back here with Mayors for account : 4 s 6 d   

Total : 9 G 7 s 7 d 

 

Continued Expenses 



Same on the day of procession to Marienthal paid to the Vicar for his salary : 8 s 4 d 

Same in time the tax on crop has been raised : 8 s 4 d 

Same on day when work on the community house has been trusted to the mason here : 4 s 4 d 

Same on day when the necessary wood for the same building was carried there : 3 s 2 d 

Same on the 8th of August on day when the Jesuisten Fathers were paid for : 5 s 8 d 

Same on the 10th of August meals to provost and Father rector meals : 4 s 2 d 

Same on the 22nd of the same, on establishment of tax named Dritten Pfrundt to the same persons 

meals : 4 s 6 d 

Total : 3 G 8 s 6 d 

 

Continued Expenses 

Same on time of sale of wood meals : 5 s 

Same to provost and mayor honored the old schoolteacher and engaged the new one : 2 G 2 s 8 d 

Same on time of nomination of the horse shepherd meals : 9 s 4 d 

Same for fodder to the bailiff in Drusenheim that has been supplied for a time for his needs in the forest : 

7 d 

Same to Claus, Bartel and Philips, all three hunters, at time when pigs were sent into the forest : 1 G 4 d 

Same to the same three sent to Gunstett : 9 s 2 d 

Same on the 23rd of October for the same 3 on the second time paid : 1 G 8 s 4 d 

Same on the yearly Fairy Day to surveyors : 2 s 4 d 

Total : 7 G 7 s 9 d 

 

Continued Expenses 

Same on 1st Day of the Year to Claus and Philips both hunters : 1 G 9 s 8 d 

Same to Lorentz, inn landlord, as several occasions of meals were paid for : 1 G 7 s 

Same for the account of quartal tax raised, by the mayor, a difference in payment compensated back : 1 

G 1 s 6 d 

Same on the 16th May when cattle were gathered meals : 1 G 9 s 7 d 

Same on time when the butchers of Strasbourg took the Riedmatt meadow in location, meals : 9 s 6 d 



Same on departure day of Rath Michael, meals: 1 s 6 d 

Same to the singers at time of procession on the Cross Week : 3 s 6 d 

Same on the 22nd January when Claus Theuss shot a wild pig, meal : 2 s 6 d 

Total : 8 G 4 s 9 d 

 

Continued Expenses 

Same on the 29th of January to Claus the forester who shot a wolf : 2 s 6 d 

Same the 2nd March meals to Monsieur Dupain and Bartel : 6 d 

Same the 13th same meal to Master Forester Dupain and Bartel : 1 G 6 d 

Same to Claus and Hans Radt to cut wood benches and stalks for St. Johann’s Day : 5 s 7 d 

Same the 14 April to Rath, Claus and Bartel meals : 4 s 10 d 

Same for oat and straw paid for a German knight’s horse : 4 s 6 d 

Same to the same Claus and Bartel again meals paid on 2 occasions : 9 s 8 d 

Same to a messenger sent to the bailiff to Germersheim, meal : 4 s 6 d 

Same on the 14th of January meals to Bartel and Claus on 2 different occasions paid : 4 s 8 d 

Total : 5 G 3 s 1 d 

 

Continued Expenses 

Same two meals on the 21st January by Hans Rath : 3 s 2 d 

Same 16 February meals to Hans Rath twice : 2 s 10 d 

Same three times to Claus and Hans Rath as both went out to shoot wild game : 1 G 1 d 

Same 1st January as soldiers were present here their meals were : 2 s 

Same in 4 time meals for the lieutenant and his horse : 3 G 2 s 5 d 

Same soldiers passing by Testour receiver : 3 s 7 d 

Same as one company in 3 times ate here : 1 G  4 d 

Same as the mayors were left here and others on their place came here meals : 3 G 7 s 7 d 

So provost, mayor and counsellors established total of : 10 G 2 s 

 



Continued Expenses 

Same to the shepherds on day of their nomination : 7 s 

Same to buy the banners : 1 s 4 d 

Same to Jacob Wagner to cut wood in the Suerenlach : 1 G 1 s 4 d 

Same on several occasions war cost established  : 1 G 1 s 2 d 

Same on occasion of division of green gardens : 1 s 2 d 

Same to provost and mayor when they charged the carter of Drusenheim to sell wood : 1 G 1 s 6 d 

Same again 11th March when royal soldiers were here meals to the officers : 2 s 

Same Monsieur Latour cross rider here meal : 1 s 8 d 

Same Monsieur Latour on several occasions again meals : 6 s 

Total : 6 G 4 s 

 

Continued Expenses 

Same the 14th March to provost, mayor and bailiff meals also cross riders : 6 s 6 d 

Same to a captain here and horse : 6 s 

Same on 11 April 2 burghers from Drusenheim came to sell wood : 8 s 10 d 

Same to the schoolteacher to establish a document : 1 s 2 d 

Same for tiles on the roof of the small common house : 2 s 2 d 

Same the 12th May on time of visit round the bann by priest and provost and mayor : 2 G  8 s 2 d 

Same on occasion of visit of the fences : 2 G 9 s 2 d 

Same on day of writing this account : 1 G 2 s 

Same on the day of hearing the account : 1 G 5 s 

Total : 10 G 9 s 

 

General Total Is : 243 G 9 d 

 

After verification of the whole, remainder due by the community is : 3 s 20 d 



Present account has been auditioned in presence of Hans Heinrich Schäffter, provost, Jacob Wagner and 

Joseph Burckhard both mayors, Hans Hertel and Paul Berckinger justice counsellors, with Income and 

Expense as above mentioned, and presented to ratification to Our Gracious Landlord.  

All this took place in Soufflenheim. Attested 15 October in year 1667.  

Signed: Zipper von Auenheim.   

 

 

NAMES IN THE TOWN ACCOUNT  

 

Fifty-four names from Soufflenheim are found in the 1664 Town Account, some more than once. After 

removing duplicate names, 25 people from Soufflenheim are mentioned. All people not described as 

residing elsewhere are listed.  

 

Year Surname Name  Description Source 

1664  Bartel For Meals on 23rd of September Town Account 

1664  Bartel For Meals on 30th September Town Account 

1664  Bartel  Hunter. Pigs in Forest Town Account 

1664  Bartel  Meal on 2nd March Town Account 

1664  Bartel Meal on 13th March Town Account 

1664  Bartel  Meal  Town Account 

1664  Bartel Meal on 14th of January  Town Account 

1664  Barthel  For Meals on April 14th Town Account 

1664  Claus  For Meals on 23rd of September Town Account 

1664  Claus  For Meals on 30th September Town Account 

1664  Claus  For Meals on April 14th Town Account 



1664  Claus  Hunter. Pigs in Forest Town Account 

1664  Claus Hunter. On First of Year  Town Account 

1664  Claus Forester. Shot Wolf 29th January. Meal 2 s 6 d Town Account 

1664  Claus Cut Wood Benches/Stalks for St. Johann’s Day Town Account 

1664  Claus Meal. Went Out to Shoot Wild Game Town Account 

1664  Claus Meal  Town Account 

1664  Claus Meal on 14th of January  Town Account 

1664  Diebolt Potter. Paid 1 G 5 s for Community Needs Town Account 

1664  Diebolt Potter. Paid 1 s 6 d to Make a Pot for Junckher  Town Account 

1664  Philips  Hunter. Pigs in Forest Town Account 

1664  Philips Hunter. On First of Year Town Account 

1664 Berckinger Paul  Justice Counsellor  Town Account 

1664 Burckhard Joseph  Mayor Town Account 

1664 Dupain Master Forester Master Forester. Meal on 13th March Town Account 

1664 Dupain Monsieur Meals 3 s 4 d 8th November for Him & His Horse  Town Account 

1664 Dupain Monsieur Meal on 2nd March Town Account 

1664 Artz Hans  Mayor [Ertz] Town Account 

1664 Frey Georg  Delivers 3 G 5 s of Wood  Town Account 

1664 Geiger Barthel  Hunter. For Meals on September 11th Town Account 

1664 Hänssel Grieger  Accompanied Provost to Breisach Town Account 



1664 Hertel Hans  Justice Counsellor  Town Account 

1664 Kiefer Hans  Former Mayor  Town Account 

1664 Metz Hans  Former Mayor  Town Account 

1664 Michael Rath [Michael Rath?] Day of his Departure Town Account 

1664 Moser Paul  [Inn Landlord] Paid for Food for Hungarians Town Account 

1664 Moser  Paul, Widow of Bought 152 Measures Wine [for Inn] Town Account 

1664 Radt Hans  Hunter. Meals/Drink Took into Forest 24th Sept.  Town Account 

1664 Radt Hans  Cut Wood Benches/Stalks for St. Johann’s Day Town Account 

1664 Rath  Hans  For meals on September 12th: 2 s 2 d Town Account 

1664 Rath Hans  For Meals on April 14th Town Account 

1664 Rath Hans  Meal on 21st January Town Account 

1664 Rath Hans  Meal on 16th February  Town Account 

1664 Rath Hans  Meal. Went Out to Shoot Wild Game  Town Account 

1664 Reiff Marzolff Paid 7 G for Oak Wood Town Account 

1664 Schäffter Hans Heinrich Provost Town Account 

1664 Schäffter Lorentz  Paid 7 G 3 s for Grass in the Bueben Pfadt Path Town Account 

1664 Schäffter Lorentz  Inn Landlord. Bought 269 Measures Wine Town Account 

1664 Schäffter Lorentz Inn Landlord. For Meals Town Account 

1664 Schlieden Hans 4 G 5 s to Barber in Bischwiller  Town Account 

1664 Stiffelmeyer  Hans  Paid 2 G 5 s for Laths for the Vicar’s House  Town Account 



1664 Strohl Georg  3 Measure Wine for Commis [Commissar]  Town Account 

1664 Theuss Claus  Hunter. For Meals on September 11th Town Account 

1664 Theuss Claus  Forester. 16 September for Meals: 3 s Town Account 

1664 Theuss Claus  Paid 7 s 6 d to Slaughter Land Pig  Town Account 

1664 Theuss Claus  Shot Wild Pig 22nd January. Meal: 2 s 6 d Town Account 

1664 Träger Claus  Mayor Town Account 

1664 Wagner Jacob  Paid 6 G for Oak Wood  Town Account 

1664 Wagner Jacob  Paid 14 G for Wood in Ruerenloch, Ebersmatten Town Account 

1664 Wagner  Jacob  Paid 1 G 5 s for Grass in Stormatten  Town Account 

1664 Wagner Jacob Paid 1 G 1 s 4 d to cut wood in Suerenlach Town Account 

1664 Wagner Jacob  Mayor Town Account 

 

 


